
Codziennie czyść nabrzeże i jego okolice; najlepiej 
po każdej zmianie roboczej podczas załadunku i 
rozładunku.

Jak najszybciej zbieraj i usuwaj wszystkie 
pozostałości wycieków na nabrzeżu.

Zakrywaj obszar między burtą statku a 
nabrzeżem, aby uniknąć bezpośredniego 
wycieku nawozu do morza.

Używaj maszyny do czyszczenia nabrzeża po każdej 
zmianie roboczej podczas załadunku i rozładunku.

Jeśli to możliwe, odsprzedaj rozlany nawóz. 
Jeśli nawóz jest zbyt zanieczyszczony, znajdź 
zewnętrzną firmę, który zajmie się nim w 
sposób przyjazny dla środowiska.

Podczas załadunku i rozładunku zakrywaj studnie 
i systemy odwadniające na nabrzeżu. Jeśli nie jest 
to możliwe, rozważ skierowanie odpływu z kanal-
izacji deszczowej na nabrzeżu do oddzielnego 
zbiornika, którym następnie zajmie się zewnętrzne 
przedsiębiorstwo oczyszczania ścieków.

Powierzchnia nabrzeża powinna być możliwie 
jak najbardziej gładka, aby uniknąć nadmierne-
go upychania transportowanego nawozu i two-
rzenia się kałuż z zanieczyszczoną wodą. Można 
na przykład usunąć szyny i inne nierówności ze 
strefy rozładunku/załadunku.

Zbuduj mały nasyp pod lejem, aby upewnić się, 
że pozostałości towaru pozostaną zamknięte, 
dopóki nie będzie można ich bezpiecznie zebrać 
i usunąć.

Aby uniknąć roznoszenia nawozu, podczas 
załadunku i rozładunku trzymaj pojazdy z dala 
od nabrzeża i bezpośrednich okolic.

Przed deszczem czyść nabrzeże.

Używaj maszyny czyszczącej z funkcją 
odkurzania i unikaj stosowania wody do 
czyszczenia nabrzeża i okolic.
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Wszystkie proponowane działania powinny być zgodne z procedurami 
bezpieczeństwa obowiązującymi w twoim porcie.

Przedstawione informacje zostały przygotowane na podstawie źródeł uznanych przez 
Race For The Baltic za wiarygodne. Race For The Baltic nie składa jednak żadnych 
oświadczeń dotyczących dokładności, kompletności, przydatności lub ważności 
jakichkolwiek informacji. Race For The Baltic nie ponosi odpowiedzialności za 
jakiekolwiek błędy, pominięcia, straty, kontuzje lub szkody wynikające z zastosowania 
się do informacji przedstawionych na tym plakacie.


